
URSCHRIFT – ORIGINALE Nr. 406

Beschlussniederschrift
des Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione
della Giunta comunale

SITZUNG VOM
UHR

01.07.2026

SEDUTA DEL
ORE

18:00

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung  festgesetzten  Formvorschriften  wurden 
für heute, im üblichen Sitzungssaal,  die Mitglieder dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa Giunta comunale.

Mitglieder/membri Beauftragung/carica: E.A./A.G. U.A./A.I.

Sebastian Helfer Bürgermeister/Sindaco

Thomas Strickner Vize-Bürgermeister/Vicesindaco

Matthias Braunhofer Gemeindereferent/Assessore

Paul Gschnitzer Gemeindereferent/Assessore

Sonja Ainhauser Gemeindereferentin/Assessora X

Christian Gschnitzer Gemeindereferent/Assessore

Seinen Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale
Brigitte Preyer

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor
Sebastian Helfer

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz  und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la  presidenza  e 
dichiara aperta la seduta.

La Giunta comunale passa alla trattazione del seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Überprüfung der Wählerkartei im Sinne des 6. 
Absatzes des Art. 6 E.T. vom 20.03.1967, Nr. 
223

Verifica dello schedario elettorale ai sensi del 
6°  comma dell'art.  6  del  T.U.  20.03.1967,  n. 
223



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

In Anbetracht, dass der Absatz 6 des Art. 6 E.T. vom 20. März 
1967, Nr. 223 bestimmt, dass: "der Gemeindeausschuss, sooft 
er es für angebracht hält, und jedenfalls in den Monaten Jänner 
und Juli jeden Jahres die vorschriftsmäßige Führung der Wäh-
lerkartei feststellt“;

Considerato che il 6° comma dell’art. 6 del T.U. 20 marzo 
1967, n. 223 stabilisce che: "la Giunta comunale verifica, quan-
do lo ritiene opportuno, e, in ogni caso, nei mesi di gennaio e lu-
glio di ogni anno, la regolare tenuta dello schedario elettorale“;

Nach Einsichtnahme in den Paragraphen 45 des Rundschrei-
bens des Innenministeriums Nr. 965/Ms vom 18. Mai 1967;

Visto il paragrafo 45 della circolare del Ministero dell’Interno n. 
965/Ms del 18 maggio 1967;

Nach Einsichtnahme in die Satzung dieser Gemeinde; Visto lo Statuto di questo Comune;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regi-
onalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018;

Visto il Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con Legge Regionale n. 2 
del 03/05/2018;

Nach Einsichtnahme in die im Sinne der Artikel 185 und 187 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz Nr.  2  vom 
03.05.2018 abgegebenen Gutachten:

Positives  fachlich  administratives  Gutachten  abgegeben  am 
01.07.2026  elektronischen  Fingerabdruck  des  Gutachtens 
(98rROXAWjNl9FrQOhSKZrdWysi344j8gVdNihwZxxxQ=)

Nicht erteiltes buchhalterisches Gutachten abgegeben am  elek-
tronischen Fingerabdruck des Gutachtens ()

Visti i pareri espressi ai sensi dell’art. 185 e 187 del Codice de-
gli enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con Legge Regionale n. 2 del 03/05/2018:

parere tecnico amministrativo Positivo espresso il 01.07.2026, 
impronta digitale del parere (98rROXAWjNl9FrQOhSKZrdW-
ysi344j8gVdNihwZxxxQ=)

parere contabile Non concesso espresso il , impronta digitale del 
parere ()

schreitet
einstimmig

ausgedrückt durch Handerheben

procede
ad unanimità di voti

espressi per alzata di mano

1. zur Überprüfung der Wählerkartei, die vorschriftsmäßig 
geführt ist.

1. alla verifica dello schedario elettorale, che risulta essere 
tenuto regolarmente.

2. Festzuhalten,  dass  gegenständliche  Maßnahme  keine 
Ausgabe mit sich bringt. 

2. Di dare atto che la deliberazione in oggetto non com-
porta nessuna spesa. 

Innerhalb der Veröffentlichungspflicht kann jeder Bürger  gegen 
sämtliche Beschlüsse beim Gemeindeausschuss Einwände vorbrin-
gen gemäß Artikel 183 Absatz 5 des Kodexes der Örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino - Südtirol, genehmigt 
mit Regionalgesetz vom 03.05.2018, Nr. 2. Innerhalb von 60 Tagen 
ab  Vollstreckbarkeit  desselben  kann  beim Regionalen  Verwal-
tungsgerichtshof in Bozen Rekurs eingelegt werden.

Entro il periodo di pubblicazione ogni cittadino può presentare alla 
giunta  comunale  opposizione  a  tutte  le  deliberazioni  ai  sensi 
dell'articolo 183 comma 5 del Codice degli Enti Locali della Regio-
ne Autonoma Trentino - Alto Adige, approvato con Legge Regio-
nale 03/05/2018, n. 2. Entro 60 giorni dall'esecutività della stessa 
può essere presentato ricorso al Tribunale di Giustizia Amministra-
tiva di Bolzano.





Gelesen, genehmigt und unterfertigt.

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE
 Sebastian Helfer

Letto, confermato e sottoscritto.

DIE SEKRETÄRIN - LA SEGRETARIA
 Brigitte Preyer

(in digitaler Form unterzeichnet - firmato tramite firma digitale)
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